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CHAPITRE 11


OBJECTIF DE RENDEMENT 418


COMMUNICATIONS RADIO


SECTION 1


TECHNIQUES DE TRANSMISSION DE LA PAROLE
1.

Au cours de l'entraînement de niveau deux, vous avez appris que pour faciliter la communication et éviter la confusion lors de la transmission de mots difficiles ou inusités, il fallait utiliser l'alphabet phonétique. Il en allait de même avec les nombres.

2.

L'efficacité de la radiotéléphonie dépend en grande partie de la façon de parler et d'articuler de l'opérateur. Comme les consonnes risquent d'être déformées par la transmission radiotéléphonique et que les mots de même longueur comportant les mêmes voyelles peuvent être confondus, il vous faut les prononcer avec un soin tout particulier.

3.

Énoncer tous les mots distinctement et éviter de les souder ensemble. Éviter d'élever la voix, d'accentuer artificiellement les syllabes ou de parler trop vite. En utilisant les ondes radio on doit se souvenir de ce qui suit  :


a.
parler à vitesse constante, ni trop vite, ni trop lentement, et se rappeler que l'opérateur qui reçoit le message peut devoir l'écrire;


b.
conserver le rythme d'une conversation ordinaire. En séparant les mots pour qu'ils ne soient pas soudés ensemble, éviter d'ajouter des sons superflus, tels «euh» et «mmm»;


c.
ne pas crier dans le microphone;


d.
tenir le microphone correctement, à environ un pouce des lèvres; et


e.
ne pas utiliser un langage abusif ou grossier sur les ondes.

HEURE ET DATE

4.

Dans le service aéronautique, l'heure s'exprime suivant l'horloge de vingt‑quatre heures, c'est‑à‑dire au moyen de quatre chiffres, dont les deux premiers désignent l'heure à compter de minuit et les deux autres, les minutes à compter de l'heure ronde.

PRIVATE 
Exemples :
12 h 45 de la nuit
s'exprime par 0045.




12 h 00 midi 
s'exprime par 1200.




11 h 45 du soir 
s'exprime par 2345.




12 h 00 minuit 
s'exprime par 2400 ou 0000.




1 h 30 de la nuit
s'exprime par 0130.




1 h 45 de l'après-midi
s'exprime par 1345.




4 h 30 de l'après-midi
s'exprime par 1630.


SECTION 2


EXPRESSIONS CONVENTIONNELLES
5.

Il est impossible d'établir une phraséologie précise convenant b tou​tes les procédures radiotéléphoniques. Il faut cependant éviter d'utiliser des expressions argotiques et des expressions telles que «OK», «RÉPÉTEZ», «BIEN REÇU», «RÉPONDEZ ET TERMINÉ», «BREAKER BREAKER».

«RÉPONDEZ S'IL‑VOUS‑PLAÎT», etc. On devrait autant que possible utiliser les expressions consacrées telles qu'indiquées au tableau suivant :

PRIVATE 
EXPRESSION
SIGNIFICATION

AFFIRMATIF

Oui, ou permission accordée.

ATTENDEZ

Je dois faire une pause de quelques secondes ou quelques minutes, veuillez

AUTORISÉ

Autorisé à poursuivre dans les conditions spécifiées.

C'EST EXACT

Sens évident.

CHAQUE MOT

DEUX FOIS

(a) à titre de demande : la communication est difficile, veuillez



(b) à titre de renseignement : la communication étant difficile, chaque

COMMENT

RECEVEZ‑VOUS?

Sens évident.

CONFIRMEZ

Voici mon texte...Est‑il correct?

CONTINUEZ

Continuez à transmettre votre message.

DITES DE NOUVEAU

Sens évident (ne pas utiliser le mot «RÉPÉTEZ»).

IGNOREZ

Considérez que ce message n'a pas été envoyé.

JE DIS DE NOUVEAU

Sens évident (ne pas utiliser les mots «JE RÉPÈTE»).
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PRIVATE 
EXPRESSION
SIGNIFICATION

MAYDAY

Mot utilisé pour les communications de détresse

MAYDAY RELAY

Expression utilisée pour la retransmission d'un message de détresse.

NÉGATIF

Non : ou, cela n'est pas exact; ou, je ne suis pas d'accord.

PAN PAN

Mots utilisés pour les communications d'urgence.

RECTIFICATION

Une erreur a été commise dans cette transmission (ou le message indiqué). Le texte correct est...

RELISEZ

Répétez‑moi tout ce message exactement comme vous l'avez reçu après mon «RÉPONDEZ». (Ne utiliser le mot «RÉPÉTEZ».)

RÉPONDEZ

Ma transmission est terminée et j'attends une réponse de vous.

ROGER

J'ai reçu en entier votre dernière transmission.

ROGER NUMÉRO

J'ai reçu votre message numéro...

SÉPARATIF

Séparation entre parties du message. (Employer lorsqu'il n'y a pas de séparation distincte entre le texte et les autres parties du message.)

Figure 11‑1  (feuille 2 de 3) Expressions conventionnelles

PRIVATE 
EXPRESSION
SIGNIFICATION

SILENCE

Expression internationale indiquant que le silence a été imposé sur la fréquence à cause d'une situation de détresse. L'expression employée par l'aéronef est «CESSEZ TOUTE TRANSMISSION».

SILENCE FINI

Expression internationale indiquant la fin du trafic de détresse. L'expression employée par l'aéronef est «TRAFIC DE DÉTRESSE TERMINÉ».

SILENCE, MAYDAY

 Expression internationale employée par l'aéronef en détresse pour imposer le silence à d'autres stations. L'expression employée par l'aéronef est «CESSEZ TOUTE TRANSMISSION  MAYDAY».

TERMINÉ
 
Cette conversation est terminée et je n'attends pas de réponse.

VEILLEZ

Écoutez sur (fréquence). 

VÉRIFIEZ

Vérifiez le code, vérifiez le texte avec l'expéditeur et envoyez la version correcte.

VEUILLEZ ACCUSER 

RÉCEPTION

Faites‑moi savoir si vous avez reçu et compris ce message.

VOIE

Passez à la voie...avant de continuer.

WILCO

Vos instructions ont été reçues, comprises et seront exécutées.

Figure 11‑1  (feuille 3 de 3) Expressions conventionnelles


SECTION 3


CONTACT RADIO

6.

Un contact radio est normalement compose de quatre étapes :


a.
l'appel;


b.
la réponse;


c.
le message; et


d.
la confirmation du message.

PROCÉDURES D'APPEL EN RADIOTÉLÉPHONIE

7.

Avant d'émettre, vous devez écouter pendant un intervalle de temps suffisant pour vous assurer que vous ne causerez pas de brouillage préjudiciable aux transmissions en cours. Si un tel brouillage semble probable, attendez le premier arrêt de la transmission. Vous devez toujours transmettre d'abord l'indicatif d'appel de la station que vous désirez contacter, suivi du mot «ICI» et de votre indicatif d'appel.

Exemple :
CESSNA UN QUATRE TROIS  FOXTROT ALFA ROMÉO QUÉBEC ICI  TANGO ZOULOU UNIFORM YANKEE

APPEL À UNE SEULE STATION

8.

Si vous désirez établir la communication avec une station particulière, vous devez transmettre les données suivantes dans l'ordre indiqué :


a.
l'indicatif d'appel de la station appelée (3 fois au plus et 1 seule fois si les conditions de communication sont bonnes);


b.
le mot «ICI»;


c.
votre indicatif d'appel;


d.
la fréquence sur laquelle vous émettez; et


e.
l'invitation à répondre («RÉPONDEZ»).


Exemple :
TOUR DE MIRABEL





ICI





CESSNA UN HUIT CINQ  FOXTROT ALFA DELTA





TANGO





RÉPONDEZ

APPEL GÉNÉRAL

9.

Si vous désirez établir la communication avec n'importe quelle sta​tion dans votre rayon d'action ou dans une région donnée, faites appel à «TOUTES LES STATIONS», en procédant de la même façon que pour appe​ler une seule station.


Exemple :
TOUTES LES STATIONS





ICI





JONQUIÈRE AIR RADIO

APPEL À PLUSIEURS STATIONS

10.

Pour appeler plusieurs stations simultanément, vous devez trans​mettre les indicatifs des stations que vous appelez dans l'ordre qui vous convient, puis le mot «ICI» et votre propre indicatif. En règle générale, les opérateurs répondant à un tel appel doivent le faire dans l'ordre suivant lequel ils ont été appelés.


Exemple :
CESSNA FOXTROT NOVEMBER INDIA LIMA





PIPER FOXTROT X‑RAY QUÉBEC QUÉBEC





PIPER GOLF LIMA DELTA LIMA





(trois fois au besoin)





ICI





TOUR DE VAL D'OR

PROCÉDURES DE RÉPONSE EN RADIOTÉLÉPHONIE

11.

L'opérateur qui entend un message adressé à sa station doit y répondre le plus tôt possible et inviter la station appelante à lui commu​niquer son message en énonçant le mot «CONTINUEZ», ou lui indiquer qu'il n'est pas prêt à recevoir en énonçant le mot «ATTENDEZ» suivi du nombre prévu de minutes d'attente.


Exemples :
PIPER FOXTROT X‑RAY QUÉBEC QUÉBEC ICI TOUR DE ST‑HUBERT 





CONTINUEZ 





RÉPONDEZ





PIPER FOXTROT X‑RAY QUÉBEC QUÉBEC





ICI





TOUR DE ST‑HUBERT





ATTENDEZ DEUX MINUTES





RÉPONDEZ

12.

Lorsque l'opérateur d'une station entend un appel mais n'est pas certain de l'identité de la station appelante, il doit répondre immédiatement en énonçant les mots «LA STATION APPELANT», l'identification de sa pro​pre station, puis les expressions «DITES DE NOUVEAU» et «RÉPONDEZ».


Exemple :
LA STATION APPELANT CESSNA FNJI 





DITES DE NOUVEAU 





RÉPONDEZ

PROCÉDURES DE RECTIFICATION

13.

Si vous faites une erreur pendant la transmission, il vous faut énoncer le mot «RECTIFICATION» et transmettre la version correcte.


Exemple :
AU‑DESSUS DE MONCTON À DEUX SEPT RECTIFICA​TION DEUX HUIT  RENDEZ‑VOUS AU QUAI QUATRE RECTIFICATION QUAI CINQ

14.

Lorsque l'opérateur de la station réceptrice désire faire répéter un message, il dit «DITES DE NOUVEAU». S'il ne désire la répétition que d'une partie du message il dit, selon le cas :


a.
DITES DE NOUVEAU TOUT AVANT... (premier mot convenablement reçu), ou


b.
DITES DE NOUVEAU ENTRE... (mot avant la partie manquante) et... (mot après la partie manquante), ou


c.
DITES DE NOUVEAU TOUT APRÈS... (dernier mot convenablement reçu).


SECTION 4


APPEL DE DÉTRESSE

15.

Les communications de détresse doivent être effectuées conformément à la procédure décrite ci‑après. Toutefois, cela ne doit pas empêcher une station en détresse d'utiliser tous les moyens dont elle dispose pour attirer l'attention, signaler sa position et obtenir du secours.

16.

Le signal de détresse est constitué par le mot «MAYDAY» prononcé comme l'expression française «m'aider». Ce signal de détresse indique que la station qui l'émet :


a.
est sous la menace d'un danger grave et imminent et demande un secours immédiat; ou


b.
sait qu'un aéronef, un navire ou tout autre véhicule est sous la menace d'un danger grave et imminent et demande un secours immédiat.

17.

L'appel de détresse ne doit être envoyé que sous l'ordre du respon​sable de la station. L'appel de détresse comprend :


a.
le signal de détresse «MAYDAY» prononcé trois fois;


b.
le mot «ICI»; et


c.
l'indicatif de la station en détresse trois fois.


Exemple :
MAYDAY MAYDAY MAYDAY





ICI





PIPER FOXTROT X‑RAY CHARLIE CHARLIE

18.

L'appel de détresse à priorité absolue sur toutes les autres commu​nications. Toutes les stations qui l'entendent doivent cesser immédiatement toute émission susceptible de troubler le trafic de détresse et continuer sur la fréquence d'émission de l'appel de détresse.

MESSAGE DE DÉTRESSE
19.

Le message de détresse doit suivre le plus tôt possible l'appel de détresse. Il doit comprendre le plus grand nombre possible des éléments suivants :


a.
le signal de détresse MAYDAY;


b.
l'indicatif de la station en détresse (une fois);


c.
la nature de la détresse et du secours demandé;


d.
les intentions de la personne qui commande;


e.
les renseignements relatifs à la position;


f.
le nombre de personnes à bord et le cas échéant, le nombre de blessés;


g.
tout autre renseignement qui pourrait faciliter le secours; et


h.
l'indicatif de la station en détresse.

ACCUSÉ DE RÉCEPTION D'UN MESSAGE DE DÉTRESSE
20.

L'accusé de RÉCEPTION d'un message de détresse est donné sous la forme suivante :


a.
l'indicatif d'appel de la station en détresse (3 fois);


b.
le mot «ICI»;


c.
l'indicatif d'appel de la station qui accuse RÉCEPTION (3 fois); et


d.
les mots «REÇU MAYDAY».


SECTION 5


COMMUNICATIONS D'URGENCE
21.

Le signal d'urgence indique que la station appelante a un message très urgent à transmettre concernant la sécurité d'un aéronef, d'un navire ou d'un autre véhicule, ou d'une personne. Il consiste en trois répétitions du groupe «PAN PAN», le mot PAN étant prononcé comme le mot français PANNE. Il est transmis au commencement de la première communication. Le signal d'urgence qui suit peut être adressé à toutes les stations ou à une station déterminée.

22.

Le signal d'urgence a la priorité sur toutes les autres communica​tions sauf celles de détresse. Les stations qui entendent seulement le signal d'urgence doivent rester à l'écoute pendant au moins trois minutes sur la fréquence d'émission de ce signal, après quoi, si aucun message n'a été entendu, elles peuvent reprendre le travail normal. Toutes les stations qui entendent le signal d'urgence doivent prendre soin de ne pas brouiller la transmission du message d'urgence qui suit.

MESSAGE D'URGENCE
23.

Le signal d'urgence doit être suivi d'un message donnant de plus amples renseignements sur l'incident qui à motivé l'utilisation du signal d'urgence. Lorsque le message d'urgence ne contient pas d'adresse déterminée et qu'une station en accuse RÉCEPTION, cette station doit en trans​mettre les renseignements aux autorités compétentes.

24.

Le message d'urgence doit comprendre le plus grand nombre requis des éléments suivants, si possible dans l'ordre donné ci‑après :


a.
le signal d'urgence «PAN PAN» (3 fois);


b.
le nom de la station à qui s'adresse le message ou les mots «TOU​TES LES STATIONS» (3 fois);


c.
le mot «ICI»;


d.
l'identification de l'aéronef;


e.
la nature de l'urgence;


f.
les intentions de la personne qui commande;


g.
la position actuelle; et


h.
tout autre renseignement utile.

FAUX SIGNAUX DE DÉTRESSE
25.

Quiconque sciemment envoie, émet ou fait envoyer ou émettre un signal de détresse ou un message, appel ou radiogramme de quelque natu​re, faux ou frauduleux, commet une infraction et encourt, sur déclaration de culpabilité par procédure sommaire, dans le cas d'une personne physi​que, une amende maximale de cinq mille dollars et un emprisonnement maximal d'un an, ou l'une de ces peines, ou dans le cas d'une personne morale, une amende maximale de vingt‑cinq mille dollars.

26.

Le Guide d'étude du certificat restreint de radiotéléphoniste (service aéronautique) est offert en communiquant avec :


Ministère des Communications


 Direction générale de la réglementation 


des radiocommunications


300, rue Slater


Ottawa (Ontario)


K1A 0C8

ou à l'un des bureaux de district du Ministère des Communications situé dans l'une des villes suivantes :
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Corner Brook (T.-N.)
Saut Ste Marie (Ont.)

St John's (T.-N.)
Sudbury (Ont.)

Halifax (N.-É.)
Thunder Bay (Ont.)

Sydney (N.-É.)
Timmins (Ont.)

Charlottetown (I.-P.-É.)
Toronto (Ont.)

Bathurst (N.-B.)
Windsor (Ont.)

Moncton (N.-B.)
Brandon (Man.)

Saint John (N.-B.)
Winnipeg (Man.)

Chicoutimi (Qc)
Regina (Sask.)

Montreal (Qc)
Saskatoon (Sask.)

Quehec (Qc)
Calgary (Alb.)

Rimouski Oue
Edmonton (Alb.)

Rouyn (Qc)
Grande Prairie (Alb.)

Sept‑Îles (Qc)
Cranhrook (C.-B.)

Sherbrooke (Qc)
Kelowna (C.-B.)

Trois‑Rivieres (Qc)
Langley (C.-B.)

Belleville (Ont.)
Prince George (C.-B.)

Hamilton (Ont.)
Prince Rupert (C.-B.)

Kenora (Ont.)
Vancouver (C.-B.)

Kingston (Ont.)
Victoria (C.-B.)

Kitchener (Ont.)
Whitehorse (Yuk.)

London (Ont.)
Fort Smith (T.N.-O.)

North Bay (Ont.)
Yellowknife (T.N.-O.)

Ottawa (Ont.)
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